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Toponymic Guidelines for Maps and Other Editors

( Item No.5e of the Provisional Agenda )

1.The National Language

Japan is a unilingual country, Japanese being the only
official .language spoken across the country. Some  years
ago there were Japanese in the northern island of Hokkaido
who spoke a different language, but they did not have their
own script. Today they no longer speak their original
language. Ainu,  their languge; remains only in
geographical names and in their epics called Yukara, which
have been handed down orally to the present generation.
2.The Script |

The Japanese language is written in three ways; 1in
"Kanzi", or Chinese Han characters, and in the "Hiragana (or
Hirakana)" and "Katakana®" syllabaries. "Kanzi" characters
were introduced from China some 1,800 years ago. Over the
years, their forms have been simplified and their number
gradually reduced, so that today only 1,945 "Kanzi"
characters are officially in use, with other 166 "Kanzi"
recognized for personal names and a further 205 old-
fashioned "Kanzi" accepted also for personal names.

The "Kana"™ syllabaries were derived in Japan about
1,000 years ago, with their forms based on "Kanzi"
characters. There are two kinds of "Kana", +the "Hiraganat®
and "Katakana", The "Hiragana" syllabary script is derived
from extremely simplified "Kanzi" characters but written in

a flowing long-hand style.( See Annex 1 ) The "Katakana',



on the other hand, is forﬁed from parts of "Kanzi"
characters. ( See Annex2 ) Both "Kana" syllabaries are
derived from . Chinese Han characters with  the same
pronunciation as the syllabaries. The syllabaly characters
have no meaning in themselves. They merely serve as a kind

of alphabet.



Annex-1. The origin of Hiragana

---------------------------------------------------------------

X |1 X | B || R |t 8| K
2 | h L i~ hR | T || B R

Remarks. 1. Odd lines ----- Kanzi
2. Even lineg--*-- Hiragana

Annex-2. The origin of Katakana

---------------------------------------------------------------

---------------------------------------------------------------

..............................................................

Remarks. 1. Odd lines =+« Kanzi
2. Even lines----- Katakana



In the past, officiasl Japanese documents were written
in a combination of "Kanzi" and "Katakana'. Today, a
combination of "Kanzi" ahd "Hirakana" is used in official
documents, "Katakana" being used only for imported words or
proper nouns such as personal names, commodity names and
geographical names.
3.Pronunciation

"Kanzi" characters are pronounced in two ways. One is
the original pronunciation introduced from ancient China and
called "On"; the other called "Kun" being the Japanese
pronunciation. In general, "Kanzi" characters have more
then two pronunciations, and their pronunciation in decided
depending on the combination in which they are wused and

their function in a sentence.

“Kun” pronunciation | “On” pronunciation

Example 1. @ IR ® ;3

asa go han (breakfast) tyd syoku (breakfast)
Example 2, &) 2z 3 2 & = 3

kanga e ru (think) si k8 su ru (think)

Example 3. @D - 2 @® E

tt sa i (little) syd kyo (small hill)

D 7

ko gaténa {knife)
D n '

o gawa  (small stream)
The "Kana" character is not a character indicating a
single sound, but‘a syllable having its own bronunciation.
When it 1is necessary to write the voiced or half-voiced

sound, the mark " ¢ " or " * " is added. (See Annex 3) In



case of a lengthened vowel, #» is added to the % line, v to
the \line, 3 to the 3 line, 2 to the % 1line, and 3 to

the ¥line ( and not ¥ ) as shown in Annex 3.

Example, ¥, a A i & A <3 &
' ka sa n nt sa n kQ ki
(mmother) (elder brother) (air)
-2 & A &3 a A
né sa n to sa n
(elder sister) (father)

In case of the contracted sound, three characters % ,
‘w , and k& are written to the right and slightly below the

character to be contracted. { See A‘nnéx 3 )

Example. L-X ] < 8y & Epd w3
tyva ku se ki (sit down) kyt yQ (classmate)
X
tya (tea)

In the case of the double consonant, or assimilated
sound, the character - is written to the right and slightly
below the chgfacter to be assimilated.

Example. Aol
gakkd {school)

"Kana® is a complete syllabary as explained above and
the entire Japanese language may be written in the "Kanaﬁ
syllabary without use of "Kanzi® characters.
4.Spelling Rules for Geographical Names

Japanese spelling rules for geographical names follow,
in principle, Japanese official spelling rules. Geographical
names, however, are somewhat peculiar, having historical
backgrounds, and. there are frequent instanceﬁ of old-

fashioned characters not used in official docunments being



used in geographical names. Excéptionai "Kanzi" characters
used in geographical names are believed to number some
8,500, In "Hiragana" two characters # (i) and 2 (e) in
the & line, and in "Katakana", # (i) and =z (e} in the 7
line are added. ( See Annex 3 )

Japanese geographical names are written in "Kanzi®
characters and in "Hiragana“ and "Katakana" syllabaries,
each name having its own script form. There are four ways

of writing ~geographical names in Japanese.

1) Names written only in Kanzi

Example X X £ X # ® @ @® £ W
Toékyd To Kybdto Si Huzi San

2) Names written only in katakana

Enample. H#vuhy X7V Zhry 7Y 7y 7
Samakkari Nupuri Atosa Nupuri Anezi Guri

3) Names written in a mixture of Kanzi and Hirakana

Examplee. X % © it + - ¥ toa H
Hiya-no-Tuzi Nanatu-Iwa Mutumi Mura

4) Names written in a mixture of Kanzi and Katakana

Examplee. A ¥ & m oER n oo
Yatu-ga-Dake Kitunekomone ‘U-no-Saki

Besides the above ways of writing geographical names, a
very few geographical names are written only in "Hiragana®.

Because "Kanzi" with several different pronunciations
and some old-fashioned characters are used for geographical
names, readers are frequently confused regardiné their
correct  pronunciation. To avoid these difficulties
"Hurigana in either the "Hiragana® or "K&takgna“ script are
written alongside the difficult-to -read "Kanzi' to guide

the reader in pronouncing the "Kanzi" correctly. In the



past, "Katakana" was used as "Huri‘gana", but today
"Hiragana" is used more widely for this purpose. "Kana' is

used as phonetic signs in this case.

WFh AL Bz b bA
Example. H 8 F ¥ x B
(Izumo Heiya) (Ona-gawa Wan)

Without “Huriganah the above geographical names may be

erroneously read in the following ways.

(Dekumo Heiya { Me-Sen Wan
( Degumo Hei}ra  (Zyo-Sen Wan
( lzugumo Heiya ( Nyo-Sen Wan

H B ¥ ¥ (lzukumo Heiya - |

Onna-Kawa Wan
(Syutuun Heiya { Onna-Kawa

{ Onna-Gawa Wan

(Idegumo Heiya (Ona-Kawa Wan
(Idekumo Heiya

5.Composition of geographical names

Almost ail Japanese geographical names are compound
nouns composed of a specific terms and a generic term. The
specific term comes in the first part of the names and the
generic term forms the after part of the nanme. The
specific term gives the individual meaning and the generic
term indicates the geographical feature. The generic term
written in "Kanzi" also has many pronunciations due to the
complexities of "Kanzi" pronuncietion and differences in
dialect. In the names for natural features, there are many
names for natural features of the same category based on
differences in shape, size and the sorroundings in which the

natural feature is located.



Annex-3. Table of JapaneserKana and Roman Script -

7 4 4 x #*
& 29 3 P B
a i u e o
& * r r a * *a *3
» & { i N o Enp &
ka ki ku ke ko kya kyu kyo
b2 b A L 4 v o ¥ a s
& L T 4 ¥ Le Ly Lz
sa si su se S0 sya syu syo
{shi) - (sha) {(shu) {sho)
-4 ¥ W ra F F ¥ * 2
A 5 2 T 4 e Hp Bk
ta ti tu te to tya tyu tyo
{chi) (tsu) (cha) (chu) {cho)
+ = X E X / =y =a -3
o = ] fa ] ice A [\ ]
na ni nu ne no nya nyu nyo
2\ [ = 7 o~ R Ex Ea ta
74 v 5 ~ {3 (2. Uwp |43
ha hi hu he ho hya hyu hyo
(fu) j
< ] A A £ i ga i
2 & t » ® & A0 A
ma mi mu me mo mya myu myo
i -3 )
* ] &
Ya yu yo
4 Y r v o U+ Yz Yz
& D ) h 3 De De Dx
ra ri ru re ro rya yu ryo
74 ‘F tx -4
b A 2 4
wa i e 0
by
A
n
bl ¥ 7 v = ¥ #a ¥z
Hf ¥ ¢ 74 ha o ¥y X
ga gl gu ge go gya gyu gyo
hd v x . + v ¥y ¥ ¥a
- L ¥ 4 z Ce s L
za zi u ze zZ0 zZya . zZyu zyo
(ji) (ja) (ju) (jo)
st e rd ~ # =3 ta s
£ 143 H ~ (4 Ve Uw Uk
ba bi bu be bo bya byu byo
21 14 7 ~ # v Ea s
£ 4 U & ~ £ 4 Ue Ue U
pa pi pu pe po pya pyu pyo
Remarks. lst line:----- Katakana. 2nd line------ Hiragana.
3rd line--++ Kunrei-siki. 4th fine+: Modified Hebon (Hepbum) siki.

------

Used only for personal names and geographical names,




Table-1 Generic terms of the géographical name in Japan

Generic term

surroundings

Meaning Category
Japanese Roman S. English
% To 1 = Capital city. Only for Tokyo
pe | e Primary administrative division. Only
for Hokkaido
______ Primary admin. division. Only for .
i Hu Dosaka and Kyoto gine:;::n;erms
" Ken prefecture gir:::';tr:l name for primary administrative admgn. di‘?
= Ku ward Special admin. division of Tokyo
L Sub-division of primary administrative
B |Gun division
. . Secondary administrative div. with high
Ld Si city population density '
. Secondary administrative div. with )
iy Mati,Tyd town medium pop. density Eenenc ts:;ms
— - : or secondary
. Secondary administrative div. with low admin. div
# Mura, Son village population density e
Secial administrative divisions in large
7.4 Ku ward cities
Mati, Tys | - i . . .
gl y Division of Si, Mati or Mura with
relatively high population
T B|Tybme | - Generic terms
for tertiary
______ Sub-division of tertiary admin. div. with | jq:0 4iy
X ¥ 0""“ low population B
h  F|Koaza | e Sub-division of Oaza
. . Natural area where many mountains are
i Mz Santi mountains concentrated
mle mountain Natural area where many mountains are
] i% | Sanmyaku range ranged
. . Natural area where high mountains are
& | Koti high Jand concentrated
1% | Kogen Plateau Low relief area in the highlands
& B|Kyorvs hills ' Natural area where low mountains are Sfe r:;fr;?rms ‘
yen concentrated
features
I ¥F| Heiya plain Low and flat natural area
No
Traditional term for plain
{ Hara (Bara) field '
B ¥F | Genya Plain where original features still remain
a2 Bonti basin Low, flat area surrounded by mountains
& s | Daiti uﬁland Flat area at a higher elevation than




Generic term

Meaning Category
Japanese Roman S. English .
2 8 | Hanto peninsula lt;l;:ural area pushing into the sea or
# B|Syotd Generic terms
Natural area including some islands of natural
# & |Guntd islands features
Natural area where many islands form a
ﬂl 5 Retto chain
Wy Yama, San Generic name for mountains
(Zan), Sen
& Take (Dake) High and big mountain
] Mari Mountain covered with thick forest
I Mine Moauntain, originally meaning peak
;! Iél;ge. Rei Mountain having a range of peaks
) Hara (Bara) Mountain having a flat area at the top
mountain M . 4
R Zy0 Mountain like a strong castle H ﬁ;xsntams an
® =t ] Huzi Mountain like Mount Huzi
X 7 V| Nupuri Mountain in Ainu language
a Hana {Bana) - Mountain with a peak resembling a nose
Kasira - .
L] (Gasira) Mountain with a peak resembling a head
r Taira, Dai Mountain having a flat land at the top
& Daij plateauy Trapezoid-shaped mountain
|
Oka hill Low mountain
. &
5 Tuka (Zuka) Low mountain in the lowlands
Pass in relatively high hill or mountain
" Toge, terrain
Tao (Dao) | pass
it Tawa, T Pass in lowlands Pass
n g::i (Goe) Pass originally meaning “go across”
=" Saka (Zaka) |slope Slope near a pass




Generic term

Meaning Category
Japanese Roman S. English
i Kawa (gawa) Generic term for river or stream
river, stream
# Se A rapid flowing, shallow-bottomed river
Fiad Sawa (Zawa) Wide valley in the mountains
e . . . . . River and
& Tani (Dani) _ valley Generic term for valley valley
R 2| Keikoku Narrow and long valley
& k
e & | Kydkoku Narrow valley whose banks are high and
canyon steep
7 3 Kyo
¥ Fl!Unga canal Navigable, man-made waterway
& 3| Suiro waterway Man-made waterway for irrigation
. S R Atrificial waterway for discharging flood
B K 88 | Hésuiro waters
. Artifical
b 7K | Sosui waterways
H Tl easies
2 ort Artificial waterway for water supply and
X & | suids irrigation
AlYoswi 0 [ e
& | Sakya sand dune Sand hill formed by winds
& | Kaigan seacoast Generic term for sea coast
ift Hama coast Coast of sea or lake
Coast
. ) Iso ] e Beach full of rebbles and stones
-} Uea ] e Shore of sea or lake
bl Su sand bar Sandy land emerging above the water
L Misaki Generic term for cape or point
551
5 Saki (Zaki) Generic term for cape or point. In the
. past each term has a different meaning
cape, point Cape
£

Hana (Bana)

Kubi

Cape or paint resembling a nose

Cope of puint resemaling a neck




Generic term

Japanese

Roman S.

English

Meaning

Category

Sima (Zima),
TS

Generic term for island

Islet, from jmage of rock

= fwa
™ island, islet Island, Islet
anare, .
4§ Banari Islet, from image of detached land
a Isi, Iwa Islet, from image of stone
‘| Sea with fast running currents or islets
il Se in such seas Islet, Sea
Hae (Bae)
" Syd, Be
g . _» -
) Islets originally meaning rock, sandbar Islet, Sandbar,
islet, reef or underwater reef. Reef
% Hae (Bae) | Also used in original meanings
B
i< Ne
i Ko Generic term for lake or pond
B Numa, T& Shallow and muddy lake
lake, pond - - -
# Ike. T P Pond originally meaning the standing
: water Lake,
- Lake originally meaning the water Pond
i Ura standing land
A iI]lIrie Bay separated from the sea by sand bars
lagoon
i Kata (Gata) Generic term f{or lagoon
iz Umi sea generic term for sea
iF Yo octean Generic term for ocean
P Nada | e Seas close to shore where high waves
occur
2] 2 | Naikaj inland sea Generic term for inland sea
s Wan generic term for bay sea
bay
A il | Irie Small navigable bay
a8 i Kaikyd
rrait Generic term for straits or channel
. strait,
ik 3E ) Suidd thannel
#M  F|Seto Relatively narrow channel




Generic term

Meaning Category
Japanese Roman S. English
# 2| Kaibon basin Generic term for sea basin
#B W] Kaiko trench Generic term for sea trench
# & |Kaikoku canyon, valley Generic term for sea canyon or valley
# ¥ | Kaien deep Generic term for deep
# % |Kaihu caldron Generic term for caldron
= 1% | Kaikyo canyon Sea canyon running parallel to
continental shelf
B E|Kaihd :iii‘llar':h' Generic term for sea risg. arch or swell
#H ] Kairei ridge Generic term for sea ridge
B 4 | Kaidai plateay Generic term for sea plateau Sea bottom
=4 W | Kaizan seamount Generic term for sea mountain
b= & | Kaikya hill, knoll Generic term for sea hill or knall
FIEHW | Heitydkaizan . tgz:lt;_l:tmount. Generic term for tablemount or guyot
# W B¢ | Kaizangun seamountgmup Generic term for seamountain group
EETR | Sinkaiheigen abyssal plain Generic term for abyssal plain
A B 81| Tairikudana ;g:ltrinental Generic term for continental shelf
¥ ¥ 2% | Danretutai fracture zone s(}eear'leric term for fracture zone under the
b:: 4 Tai bank Generic term for sea bank




